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Tha Bay, 30-8-2025. Niam C
Saturday, August-30-2025. Year C
Tuan 21 Thwong Nién

Mt 25, 14-30 Matthew 25:14-30

Vi pham ai da co, thi dwoc cho thém (Mt 25,29)

What makes a river a river? Moving water, of
course. Running down from mountains, falling
from clouds, bubbling up from springs, drops
of water come together into mighty streams
and bring life and renewal wherever they go.

This image of a flowing river might help us
understand Jesus’ parable of the talents in
today’s Gospel. Jesus is talking about how he
wants the gifts we have received to flow
through us to the people around us. That’s how
the first two servants in the parable behaved.
By investing the talents their master had given
them, they kept them “flowing” and received
them back doubled. By contrast, the third
servant dug a hole to keep his talent safe. But
because he didn’t invest it, it had no place to
go. It became like a stagnant pond, incapable
of sustaining life.

Jesus’ lesson is clear: he wants us to be
generous with whatever blessings he has given
us. He wants us to keep our hearts open for the
promptings of the Spirit so that we can give
those blessings away. And if we do, he
promises that we will never be lacking. In fact,
the more we give away, the more we will
receive—so that we can keep giving it out and
keep receiving more!

So don’t bury your gifts; make sure they keep
flowing out to other people! Even if you don’t
think you have much to offer, you might be
surprised by how “rich” you really are—and by

Diéu gi 1am nén mot dong sdng? Tat nhién 1a
nu6e chuyén dong. Chay xudng tir trén nii, roi
xuéng tir nhimg dam may, trao lén tr nhing
con sudi, nhitng giot nudc tu lai thanh nhiing
dong chay manh mé& va mang lai su séng va su
d6i méi & bat cir noi nao ching chay qua.

Hinh anh dong séng chay nay cé thé gilp
ching ta hiéu du ngdn cua Chua Giésu vé
nhirng nén bac trong Tin mung hdm nay. Chua
Giésu dang noi vé cach Ngudi mudn nhitng an
hu¢ ma chung ta dd nhan dugc chay qua chung
ta dén nhimg nguoi xung quanh. D6 1a cach hai
ngudi hau dau tién trong du ngén di cu xu.
Bing cach dau tu nhitng nén bac ma chu nhan
da giao cho ho, ho gitt cho ching "“chay" va
nhan lai gip d6i. Nguoc lai, nguoi hau thir ba
da dao mot cai hd dé giir nén bac caa minh an
toan. Nhung vi anh ta khong dau tu né, nén nd
khong c6 noi nao dé di. N6 trd thanh mét céi
ao ti dong, khong cd kha ning duy tri sy séng.

Bai hoc ciia Chla Giésu rat rd rang: Nguoi
mubn ching ta rong luong véi bat ky phudc
lanh nao ma Nguoi da ban cho ching ta. Nguoi
muén chdng ta giir cho trai tim minh rong mo
dé don nhan su thic giuc cua Chla Thanh
Théan dé chling ta c6 thé trao tang nhitng phudc
lanh d6. Va néu ching ta lam vay, Nguoi htra
rang chung ta s& khong bao gio thiéu thén.
Trén thuc té, chung ta cang cho di nhiéu, chiing
ta s& cang nhan dwoc nhiéu hon - dé ching ta
c6 thé tiép tuc cho di va tiép tuc nhan duoc
nhiéu hon!

Vi vay, dung chén vui nhirng mén qua cua ban;
hdy bao dam rang chung tiép tuc chay ra cho
nhitng nguoi khac! Ngay ca khi ban khéng
nghi rang minh c6 nhiéu thir dé cho di, ban c6
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all the opportunities you’ll find to share your
gifts:

A chance to encourage an anxious friend.

A chance to forgive a harsh word.

A chance to welcome an outsider.
A chance to give an unexpected gift.
A chance to share the good news.

A chance to pray with a neighbor.

And many, many more.

Never underestimate the effect of any act of
love offered in Christ. Every drop of rain
makes a river more powerful, just as every
invested “talent” produces a high yield for the
kingdom of God.

“Lord, may your blessings always flow
through me!”

thé ngac nhién vé mic d6 “giau c6” thuc su
caa minh - va tat ca nhirng co hoi ban sé tim
thay dé chia sé nhitng mén qua cua minh:

Mot co hoi dé khich 16 mot ngudi ban dang lo
lang.

Mot co hoi dé tha tha cho mot 1oi noi cay
nghiét.

Mot co hoi dé chao don mot ngudi ngoai cudc.
Mot co hoi dé ting mot mon qua bat ngo.
Mot co hoi dé chia sé tin ming.

Mot co hoi dé cau nguyén voi mot ngudi hang
xém.

Va nhiéu, nhiéu hon nita.

Pung bao gio danh gia thap tac dong cua bat
ky hanh dong yéu thuong nao dwogc ban tang
trong Chua Kitd. Mdi giot mua lam cho mot
dong séng manh mé hon, ciing gidng nhu mdi
“tai nang” duoc dau tu déu tao ra ning suat cao
cho vuong quéc cua Chla.

Lay Chua, xin cho phudc lanh cua Chua ludn
chay qua con!

) Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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